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Het toestel mag niet gebruikt worden door personen (onder wie 
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuigelijke of mentale 
capaciteiten, of zonder ervaring of kennis, tenzij deze personen 
onder toezicht werken of instructies krijgen. 
Laat kinderen niet met het toestel spelen, ook niet onder toezicht.

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Algemene specificaties: 
- Voeding: 2 alkalinebatterijen 1,5 V 
- Maximaal bereik binnenshuis: 15 m, maar het bereik kan beïnvloed  
  worden door de plaats van de RF-afstandsbediening en de radiator 
  en door de elektromagnetische velden rond de afstandsbediening 
  en de radiator 
- Radiofrequentie: 2,4 GHz /2,405 Ghz /2,407 Ghz, 
                                zendvermogen: <1mW
- IP30 
- Categorie ontvanger: 3

VERKLARING VAN DE PRODUCENT

Wij verklaren hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de 
producten die in deze instructies worden beschreven, voldoen 
aan de bepalingen van de hieronder vermelde richtlijnen en 
geharmoniseerde normen:
-   RED 2014/35/EU
    - Artikel 3.1a   (Safety): EN62311:2008
    - Artikel 3.1b   (EMC):  DRAFT EN301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
                                       DRAFT EN301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
    - Artikel 3.2     (RF) ETSI EN300 440: V2.2.1 (2018-07)
-   ERP 2009/125/CE en verordening 2015/1188/EU
-   RoHS 2011/65/EU met verordening (EU) 2015/863: EN50581
    en geproduceerd worden volgens de gecertificeerde procedure .
    ISO 9001 V2015. 
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DE BATTERIJEN PLAATSEN

Verwijder het klepje 
van het batterijenvak 
op de voorzijde van 
de RF afstandsbe-
diening.

Plaats de 2 meegeleverde 
AA-batterijen. Let daarbij 
op de polariteit die staat 

aangeduid op de 
RF afstandsbediening.

Plaats het klepje weer 
op zijn plaats.

MONTAGE VAN DE RF-AFSTANDSBEDIENING

Schroef de 2 schroeven onder 
de RF afstandsbediening los.

x2

Aan de muur

Bevestig het muurplaatje met de 2 mee-
geleverde schroeven en gebruik hiervoor 
de horizontale en verticale gaatjes.

Op de standaard

Steek de 2 pinnetjes 
in het muurplaatje.

Schuif de standaard 
naar rechts.
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RF AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN
Zie ook handleiding meegeleverd in de verpakking van de radiator of 
op de website.
De RF-afstandsbediening en de RF-ontvanger/blower zijn niet in de 
fabriek gekoppeld. 
Opgelet:
-  Er kunnen maximum 5 RF-ontvangers aan 1 RF-afstandsbediening 
   gekoppeld worden. 
-  Er kan maximum 1 blower aan 1 RF-afstandsbediening gekoppeld   
   worden.
-  Het is niet mogelijk om 1 blower en één of meerdere RF-ontvangers  
   aan 1 RF-afstandsbediening te koppelen.

RF-koppeling:
1. a. RF-ontvanger           
Zet de RF ontvanger in koppelmodus door 5 seconden op de           
knop te drukken. Het          ledje knippert ROOD.

5 sec.

   b. Blower           
Zet de blower in vorstbeveiligingsmodus door 3x op de knop            
te drukken. Plaats de blower vervolgens in koppelmodus door 5 
sec op de         toets te drukken. PAIR en        zullen knipperen.OK

mode 

5 sec.

5 sec.
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2.  Zet de RF-afstandsbediening in vorstbeveiligingsmodus: druk  
     3x op de knop           en druk vervolgens 5 sec. op         . OKmode 

3.  Wanneer de RF-afstandsbediening en de ontvanger/blower 
     gekoppeld zijn verschijnt het symbool        en blijft op het  
     scherm staan. 

RF-koppeling annuleren:

a. RF-ontvanger           
Druk langer dan 10 sec. op de          knop van de RF ontvanger.

10 sec. 10 sec.

5 sec.
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mode 

b. Blower:          

Zet de blower in vorstbeveili-
gingsmodus en druk 
vervolgens gedurende min-
stens 5 sec gelijktijdig op de 
knoppen           en           op 
de blower.

Via de blower: Via de RF-afstandsbediening:

mode 

Zet de RF-afstandsbediening 
in vorstbeveiligingsmodus en 
druk vervolgens gedurende 
minstens 5 sec. gelijktijdig op 
knoppen          en           . 

5 sec.

Wanneer de RF-afstandsbediening en de blower ontkoppeld zijn 
verdwijnt het symbool        op de beide schermen.

5 sec.
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Cet appareil ne peut pas être utilisé par des personnes (dont des
enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d’expérience ou de connaissance, 
à moins qu’elles soient supervisées ou que des instructions leur 
aient été fournies.
Interdiction aux enfants de jouer avec l’appareil, même sous
surveillance.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Spécifications générales: 
- Alimentation : 2 piles alcalines 1,5 V.
- Portée maximale dans l’habitation : normalement 15 m, mais la 
  portée peut être influencée négativement par la configuration de la  
  télécommande RF et du radiateur et par l’environnement
  électromagnétique. 
- Fréquence radio : 2,4 GHz/2,405 Ghz /2,407 Ghz, 
                              puissance émise: <1mW
- IP30 
- Catégorie de récepteur: 3

DÉCLARATION DU CONSTRUCTEUR

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que les 
produits décrits dans ces instructions sont conformes aux 
dispositions des directives et des normes harmonisées 
énumérées ci-dessous:
-   RED 2014/35/EU
    - Article 3.1a   (Safety): EN62311:2008
    - Article 3.1b   (EMC): DRAFT EN301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
                                      DRAFT EN301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
    - Article 3.2     (RF): ETSI EN300 440: V2.2.1 (2018-07)
-   ERP 2009/125/CE et amendement 2015/1188/EU
-   RoHS 2011/65/EU avec amendement (UE) 2015/863: EN50581
    et qu’ils sont fabriqués selon le processus certifié ISO 9001  
    V2015.
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INSTALLATION DES PILES

Retirez le cache des 
piles, situé à l’avant 
de la 
télécommande RF.

Insérez les deux piles AA 
fournies avec l’appareil.

Lorsque vous insérez les piles, 
veillez à respecter la polarité 

indiquée par les signes gravés 
sur la télécommande RF.

Replacez 
le cache des 

piles.

MONTAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE RF

Dévissez les deux vis situées
sous la télécommande RF.

x2

Fixation au 
mur

Fixez solidement l’applique murale à l’aide 
des deux vis fournies avec l’appareil. 
Utilisez, pour ce faire, les trous horizontaux 
et verticaux.

Fixation sur pied
Insérez les deux tiges 
dans l’applique murale.

Faites glisser le pied
vers la droite.
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COUPLAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE RF
Voir aussi le manuel inclus dans l’emballage du radiateur ou sur le 
site web.
La télécommande RF et le récepteur RF/blower ne sont pas 
couplés à l’usine. 

Attention:
-  Un maximum de 5 récepteurs RF peuvent être connectés à une    
   télécommande RF. 
-  Seulement 1 blower peut être connecté à une télécommande RF.
-  Ce n’est pas possible de connecter un blower et un ou plusieurs   
   récepteurs RF à une télécommande RF.

Couplage RF:

1. a. Le récepteur RF           
placez le récepteur RF en mode couplage en enfonçant le bouton             
         pendant 5 secondes.  La LED          clignote ROUGE.

5 sec.

   b. Blower           
Placez le blower en mode Protection antigel en enfonçant 3 x 
le bouton           . Placez le blower en suite en mode Protection 
antigel en enfonçant         pendant 5 sec. PAIR et       clignotent.OK

mode 

5 sec.

5 sec.
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2.  Placez la télécommande RF en mode Protection antigel en  
     enfonçant le bouton           3 x et en enfonçant le bouton          
     pendant 5 sec. 

OKmode 

3.  Lorsque la télécommande RF et le blower sont connectés, le  
     symbole        apparaît reste à l’écran en permanence.

Annulation du couplage RF:
a. Le récepteur RF           
Enfoncez au moins pendant 10 secondes le bouton          de la 
télécommande RF.

10 sec. 10 sec.

5 sec.
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mode 

b. Blower:          

Placez le blower en mode 
Protection antigel et après
appuyez sur les boutons                 
          et           sur le blower
pendant au moins 5 sec.

Par le blower: Par la telecommande RF:

mode 

Placez la telecommande RF 
en mode Protection antigel
et en enfoncant le bouton             
          et           pendant au 
moins 5 sec. 

5 sec.

Lorsque la telecommande RF et le blower sont déconnectes, le 
symbole        disparaît sur les deux écrans.

5 sec.
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Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit 
verminderten physischen, sensorischen oder psychischen Fähig-
keiten oder mit fehlenden Erfahrungen und Kenntnissen bedient 
werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder wurden 
unterwiesen. 
Niemals Kinder mit diesem Gerät spielen lassen, auch nicht 
unter Aufsicht.

TECHNISCHE DATEN 

SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Spezifikationen: 
- Spannungsversorgung: 2 Batterien (AA) zu 1,5 V 
- max. Reichweite (in Gebäuden): Typischerweise 15 m, kann jedoch  
  durch die Position der Funkfernbedienung und des Elektroheizkör- 
  pers und der die Geräte umgebenden elektromagnetischen 
  Strahlung beeinträchtigt werden.
- Funkfrequenz: 2,4 GHz /2,405 Ghz /2,407 Ghz, 
                         Sendeleistung: <1mW
- IP30 
- Kategorie des Empfängers: 3

HERSTELLERERKLÄRUNG
Wir erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die in 
dieser Anleitung beschriebenen Produkte den Bestimmungen 
der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und harmonisierten 
Normen entsprechen:
-   RED 2014/35/EU
    - Artikel 3.1a   (Safety): EN62311:2008
    - Article 3.1b   (EMC):  DRAFT EN301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
	                                   DRAFT EN301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
    - Artikel 3.1a   (RF): ETSI EN300 440: V2.2.1 (2018-07)
-   ERP 2009/125/CE und Verordnung 2015/1188/EU
-   RoHS 2011/65/EU mit Verordnung (EU) 2015/863: EN50581
    und dass dieses Produkt nach zertifizierten Prozessen gemäß  
    ISO 9001 V2015 hergestellt wurde. 
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BATTERIEN EINSETZEN

Entfernen Sie die 
vorne am Funkfernbe-
dienung befindliche
Batteriefachabdeckung.

Setzen Sie die beiden mit-
gelieferten AA-Batterien ein. 
Achten Sie beim Einsetzen 

der Batterien auf die richtige 
Polarität, wie am Funkfernbe-

dienung vermerkt.

Batterie-
fachabdeckung

wieder 
aufsetzen.

FUNKFERNBEDIENUNG BEFESTIGEN

Lösen Sie die beiden unterhalb des 
Funkfernbedienung befindlichen 
Schrauben.

x2

Wandmontage

Wandbefestigungsplatte mit den
beiden mitgelieferten Schrauben in den
horizontalen und vertikalen Öffnungen
sichern.

Tischständer
Die beiden Stifte des Tisch- 
ständers in die Wandbefesti-
gungsplatte einführen.

Den Tischständer
anschließend nach

rechts schieben.
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RF FUNKFERNBEDIENUNG KOPPELN
Siehe auch die Bedienungsanleitung in der Heizkörperverpackung 
oder über die Website.
Die Funkfernbedienung und Funkempfänger/Blower sind werkseitig 
nicht miteinander gekoppelt. 
Achtung:
-  Es können maximal 5 Funkempfänger mit einer Funkfernbedienung
   verbindet werden. 
-  Es kann maximal 1 Blower mit einer Funkfernbedienung verbindet   
   werden.
-  Es ist nicht möglich um 1 Blower und eine oder mehrere 
   Funkempfänger mit einer Funkfernbedienung zu verbinden.

RF Funk-Verbindung:

5 sec.

   b. Blower           
Versetzen Sie der Blower in den Frostschutzmodus, indem Sie die Taste             
           3x drücken. Stellen Sie der Blower dann in den Drehmomentmo-
dus, indem Sie die         Taste 5 Sekunden lang drücken. 
PAIR und        blinken.

OK

mode 

5 sec.

5 sec.

1. a. RF-Funkempfänger           
Die          Taste 5 s lang drücken, um den Funkempfänger in den Verbin-
dung-Modus zu versetzen. Die          LED beginnt rot zu blinken.
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2.  Stellen Sie die RF Funkfernbedienung auf den Frostschutzmodus,  
     indem Sie die Taste            3x drücken, und drücken Sie dann 5   
     Sekunden lang         . OK

mode 

3.  Wenn Funkfernbedienung und Funkempfänger/Blower miteinander    
     gekoppelt sind, wird dauerhaft das Symbol        angezeigt.     

RF-Funk-Verbindung aufheben:
a. RF-Funkempfänger:         
Drücken Sie am mindestens 10 Seckunden lang auf die          
Taste vom Funkempfänger.

10 sec. 10 sec.

5 sec.
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mode 

b. Blower:          

Stellen Sie der Blower auf 
den Frostschutzmodus
und drücken Sie dann min-
destens 5 Sekunden lang
gleichzeitig die Taste           
und           am blower.

Durch der Blower: Über die Funkernbedienung:

mode 

Stellen Sie die RF Funkfern-
bedienung auf den Frost-
schutzmodus und drücken 
Sie dann mindestens 5 
Sekunden lang gleichzeitig 
die Tasten          en          . 

5 sec.

Wenn die RF Funkfernbedienung und das Gebläse getrennt 
sind, wird das Symbol       auf beiden Bildschirmen ausge-
blendet.

5 sec.
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The appliance is not to be used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction. 
Children being supervised not to play with the appliance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

SAFETY INSTRUCTIONS 

General specifications: 
- Power supply: 2 alkaline 1,5V batteries
- Maximum range in the home: 15m typical but the range can be  
  adversely affected by the way in which the RF remote control and 
  the radiator are set up and by the surrounding electromagnetic 
  environment
- Radio frequency: 2,4Ghz /2,405 Ghz /2,407 Ghz, 
                             emitted power: <1mW 
- IP30 
- Category of receiver : 3

DECLARATION BY MANUFACTURER

We hereby declare under our sole responsibility that the 
products described in these instructions comply with the 
provisions of Directives and Harmonized standards listed 
below:
-   RED 2014/35/EU
    - Article 3.1a   (Safety): EN62311:2008
    - Article 3.1b   (EMC): DRAFT EN301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
                                      DRAFT EN301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
    - Article 3.2     (RF): ETSI EN300 440: V2.2.1 (2018-07)
-   ERP 2009/125/CE and amendment 2015/1188/EU
-   RoHS 2011/65/EU with amendment (EU) 2015/863: EN50581
    and are manufactured using processes wich are certified  
    ISO 9001 V2015. 
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INSTALLING BATTERIES

Remove the battery
cover which is 
placed on the front
of the 
RF remote control.

Insert the 2 AA batteries supplied. 
Note the correct polarity 

according to the engraving on the 
RF remote control when inserting 

the batteries.

Replace 
the battery

cover.

MOUNTING THE RF REMOTE CONTROL

Unscrew the 2 screws
under the RF remote control.

x2

On the wall

Secure the wall plate with the two 
screws provided using the horizontal 
and vertical holes.

On the table stand

Insert the 2 pins
inside the wall plate.

Slide the stand
to the right.
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BINDING THE RF REMOTE CONTROL
See also manual included with the radiator packaging or on the 
website.
The RF remote control and the RF receiver/blower are not paired 
at the factory. 
Attention:
-  A maximum of 5 RF receivers can be connected to 1 RF remote  
   control.

-  A maximum of 1 blower can be connected to 1 RF remote control.

-  It’s not possible to connect 1 blower and one or more RF receivers  
    to 1 RF remote control.

RF pairing:
1. a. RF reciever           
Put the RF receiver in pairing mode by pressing the          
button for 5 sec. The          LED will start to blink in RED.

5 sec.

   b. Blower           
Put the blower in frost protection mode by pressing 3x the button                
          . Then put the blower in pairing mode by pressing the         
button for 5 sec. PAIR and        will flash.

OKmode 

5 sec.

5 sec.
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2.  Put the RF remote control in frost protection mode: press 3x  
     on the button           then press         for 5 sec. OKmode 

3.  When the RF remote control and the blower are linked, the         
           symbol appears on the LCD screen. 

RF pairing  cancellation:
a. RF reciever           
Press longer than 10 seconds the          button of the RF reciever.

10 sec. 10 sec.

5 sec.
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mode 

b. Blower:          

Put the blower in frost 
protection mode and press
simultaneous on the button              
          and           on the
blower for more than 5 
seconds.

Via the blower: Via the RF remote control:

mode 

Put the RF remote control in 
frost protection mode and
press simultaneous on the 
button          and          for
more then 5seconds. 

5 sec.

When the RF remote control and the blower are not linked 
anymore, the symbol        disappears on both the LCD
screens.

5 sec.
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L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi
i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che
manchino di esperienza e conoscenze, a meno che non siano
sorvegliate o a meno che non siano state impartite loro istruzioni. 

Sorvegliare i bambini affinché non giochino con l’apparecchio.

SPECIFICHE TECNICHE 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

Specifiche generali: 
- Alimentazione: 2 batterie alcaline da 1,5V
- Distanza massima regolatore-ricevitore: tipicamente 15m, ma
  sul range può influire negativamente il modo in cui sono 
  allestiti il radiatore e il telecomando RF nonché l’ambiente  
  elettromagnetico circostante. 
- Radiofrequenza: 2,4Ghz /2,405 Ghz /2,407 Ghz,
                            potenza di trasmissione: <1mW 
- IP30 
- Categoria di ricevitore: 3

DICHIARAZIONE DEL COSTRUTTORE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che i 
prodotti descritti in queste istruzioni sono conformi alle 
disposizioni delle direttive e delle norme elencate di seguito:
-   RED 2014/35/EU
    - Articolo 3.1a  (Safety): EN62311:2008
    - Articolo 3.1b  (EMC): DRAFT EN301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
                                       DRAFT EN301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
    - Articolo 3.2    (RF): ETSI EN300 440: V2.2.1 (2018-07)
-   ERP 2009/125/CE e regolazione 2015/1188/EU
-   RoHS 2011/65/EU con regolazione (UE) 2015/863: EN50581
    e che sono fabbricati secondo il processo certificato 
    ISO 9001 V2015.
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INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE

Togliere il coperchio 
del vano batterie 
collocato nella parte 
anteriore del teleco-
mando RF.

Inserire le 2 batterie AA in dota-
zione. Quando si inseriscono le 
batterie, prestare attenzione che 
la polarità sia corretta, secondo 
l’incisione sul telecomando RF.

Riposizionare il
coperchio del 
vano batterie.

MONTAGGIO DEL TELECOMANDO RF

Svitare le 2 viti sotto al
telecomando RF.

x2

Sulla parete

Fissare il pannello a parete con le due
viti in dotazione, avvalendosi dei fori
orizzontali e verticali.

Sul supporto da tavolo

Inserire i 2 perni nel
pannello a parete.

Far scorrere 
il supporto 

verso destra.
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COLLEGAMENTO DEL TELECOMANDO RF
Vedere anche il manuale incluso nell’imballaggio del radiatore o 
sul sito web.
Il telecomando RF e il ricevitore RF/blower non sono collegati di 
serie, procedere quindi come segue: 
Attenzione:
-  È possibile collegare un massimo di 5 ricevitori RF a 
   1 telecomando RF. 
-  È possibile collegare un massimo di 1 blower a  
   1 telecomando RF.
-  Non è possibile collegare 1 blower e uno o più ricevitori RF a
   1 telecomando RF.

Collegamento RF:
1. a. Ricevitore RF:           
Mettere il ricevitore RF in modalità collegamento, premendo il 
pulsante          per 5 sec. Il          LED lampeggia di ROSSO.

5 sec.

   b. Blower           
Metti il blower in modalità antigelo premendo           il pulsante 
3 volte. Quindi posizionare il blower in modalità coppia 
premendo il tasto         per 5 secondi. PAIR        lampeggiano.OK

mode 

5 sec.

5 sec.
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2.  Mettere il telecomando RF in modalità di protezione antigelo,
     premendo           il pulsante 3 volte e premerlo        per 5 sec. OKmode 

3.  Quando il telecomando e il ricevitore RF/blower sono 
     collegati, appare il simbolo        visualizzato costantemente.

Annullamento del collegamento RF:
a. Ricevitore RF           
Premere per al meno 10 secondi sul il pulsante         del 
ricivitore RF.

10 sec. 10 sec.

5 sec.
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mode 

b. Blower:          

Mettere il blower in modalità 
antigelo e quindi premere
contemporaneamente i
pulsanti           e           sul
blower per almeno 5 secondi.

Attraverso il blower: Attraverso il telecomando RF:

mode 

Mettere il telecomando in 
modalità antigelo e quindi
premere contemporaneamente 
i pulsanti           e           per 
almeno 5 secondi. 

5 sec.

Quando il telecomando e il blower sono scollegati, il simbolo          
        scompare su entrambi gli schermi.

5 sec.
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Urządzenie nie może być obsługiwane przez osoby (w tym dzieci)
z ograniczoną sprawnością fizyczną, sensoryczną lub umysłową 
albo nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą 
nadzorowane lub zostaną poinstruowane. 
Dzieci będące pod nadzorem nie powinny się bawić urządzeniem.

DANE TECHNICZNE 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Ogólne dane techniczne:
- Zasilanie: dwie baterie alkaliczne 1,5 V
- Maksymalny zasięg w domu: zwykle 15 m, ale zasięg może
  znacząco się różnić w zależności od sposobu konfiguracji
  modułu zdalnego sterowania i grzejnika, a także od zakłóceń
  elektromagnetycznych w otoczeniu
- Częstotliwość radiowa: 2,4 Ghz /2,405 Ghz /2,407 Ghz,   
                                      moc transmisji: <1mW
- IP30 
- Kategoria odbiornika: 3

DEKLARACJA PRODUCENTA

Niniejszym deklarujemy na naszą wyłączną odpowiedzialność, 
że produkty opisane w tej broszurze spełniają wszystkie 
podstawowe wymogi następujących dyrektyw i norm zharmo-
nizowanych:
- RED 2014/35/UE:
    - Artykuł 3.1a (Safety): EN62311:2008
    - Artykuł 3.1b (EMC): DRAFT EN301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
                                     DRAFT EN301 489-1 V2.2.0 (2017-03)    
    - Artykuł 3.2   (RF): ETSI EN300 440: V2.2.1 (2018-07)
- Dyrektywa ERP 2009/125/WE i rozporządzenie 2015/1188/UE
- Dyrektywa RoHS 2011/65/UE z rozporządzenie (UE) 2015/863:   
  EN50581 i są produkowane zgodnie z procesem certyfikowanym   
  ISO 9001 V2015.
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WKŁADANIE BATERII

Usuń pokrywę 
komory na baterie
znajdującą się na 
przodzie 
urządzenia.

Włóż do komory 2 załączone 
baterie AA. Uważaj przy tym, 

aby je właściwie ułożyć
zgodnie z biegunami podany-

mi na urządzeniu.

Zamknij pokrywę 
komory 

na baterie.

INSTALACJA URZĄDZENIA DO ZDALNEGO STEROWANIA RF

Odkręć 2 śruby znajdujące
się pod urządzeniem.

x2

Do ściany

Przykręć płytkę do instalacji na ścianie za 
pomocą 2 załączonych śrub, korzystając 
w tym celu z jej poziomych i pionowych 
otworów.

Na uchwycie

Włóż 2 bolce uchwytu
do płytki do instalacji
               na ścianie.

Przesuń uchwyt
w prawo.
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SPAROWANIE ZDALNEGO STEROWANIA RF
Zobacz także instrukcję dostarczoną w pakiecie chłodnicy lub na 
stronie internetowej.
Urządzenie do obsługi zdalnej RF (radiowej) i odbiornik RF/blower 
nie są ze sobą fabrycznie sparowane. 
Uwaga:
-  Do jednego zdalnego sterowania RF można podłączyć maksy- 
   malnie 5 odbiorników RF 
-  Do jednego zdalnego sterowania RF można podłączyć maksy- 
   malnie 1 blower
-  Nie można podłączyć 1 blower i jednego lub więcej odbiorników   
   RF do 1 zdalnego sterowania RF.

PAROWANIE RF:
1. a. Odbiornik RF           
przestaw odbiornik RF w tryb parowania naciskając przycisk           
przez 5 sekund. Lampka LED          migać na CZERWONO.

5 sek.

   b. Blower           
Przestaw odbiornik blower w tryb ochrony przed mrozem naciska-
jąc 3x przycisk            . Następnie naciśnij        przez 5 sekund.   
PAIR i symbol        będzie mrugać.

OKmode 

5 sek.

5 sek.
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2.  Przestaw zdalnego sterowania RF w tryb ochrony przed 
     mrozem naciskając 3x przycisk             Następnie naciśnij          
     przez 5 sekund.        

mode   .

3.  Po połączeniu urządzenia do zdalnego sterowania RF z 
     odbiornikiem RF pojawi się symbol        który
     pozostanie wyświetlony.

ANULOWANIE SPAROWANIA RF:
a. Odbiornik RF          
Naciśnij i przytrzymaj przycisk          na odbiorniku RF przez 
ponad 10 sekund.

10 sek. 10 sek.

5 sek.

OK
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mode 

b. Blower:          

Ustaw blower w trybie ochrony 
przed zamarzaniem, a 
następnie naciśnij jednoc-
ześnie przyciski           i        
przez co najmniej 5 sekund.

Przez blower
Przez 
zdalnego sterowania RF

mode 

Ustaw zdalnego sterowania 
RF w tryb ochrony przed 
zamarzaniem i następnie 
naciśnij jednocześnie przyciski            
          i           przez co 
najmniej 5 sekund.

5 sek.

Gdy zdalnego sterowania RF i blowersą odłączone, symbol   
       znika na obu ekranach.

5 sek.



Kruishoefstraat 50
B-3650 Dilsen
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